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SENAT DE BELGIQUE

SESSION EXTRAORDINAIRE DE 1991-1992

15 JUILLET 1992

Projet de loi portant des dispositions
relatives aux centres publics d'aide
sociale

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
M. SNAPPE ET CONSORTS

Art. 14

Au § 3 de l'article 25 proposé, ajouter in fine du pre-
mier alinea le texte suivant :

« Lorsque le remplacement se prolonge au-delà du
premier mois, l'indemnité n'est plus versée qu'au seul
remplaçant. »

Justification

Eviter de prolonger le double paiement.

Art. 23

Supprimer cet article.

Justification

L'article 16 du présent projet, qui soumet une série de décisions
à la concertation préalable avec la commune rend cette disposi-
tion superflue et dangereuse. La maintenir affaiblirait la portée de
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BELGISCHE SENAAT

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992

15 JULI 1992

Ontwerp van wet houdende bepalingen
betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn

AMENDEMENTEN VAN
DE HEER SNAPPE c.s.

Art. 14

Aan het slot van het eerste lid van § 3 van het voor-
gestelde artikel 25, het volgende toe te voegen:

« Wanneer de vervanging langer duurt dan
1 maand wordt enkel nog de plaatsvervanger
betaald. »

Verantwoording

Vermijden dat de dubbele betaling verlengd wordt.

Art. 23

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Artikel 16 van dit ontwerp bepaalt dat een aantal aangelegen-
heden voorgelegd moeten worden aan het overlegcomité, vóór
het O.C.M.W. er een beslissing kan over nemen. Dat artikel 16
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la concertation préalable prévue pour régler les différends entre
un C.P.A.S. et sa commune et est susceptible, au contraire,
d'augmenter le risque de tensions.

Subsidiairement :
A l'alinéa premier de l'article 33bis proposé, sup-

primer le membre de phrase suivant : « ou en séance,
préalablement à la discussion ou au vote, ».

Justification

Il est tout à fait malsain que le bourgmestre puisse interférer
dans le déroulement d'une séance du Conseil de l'aide sociale,a
fortioripendant ou après la discussion d'un point mis à l'ordre du
jour

Art. 39

A. Au 1º de cet article, remplacer les mots « ali-
néas 1er à 4 » par les mots « alinéas 1er, 2 et 4 ».

B. Avant le 2º qui devient le 3º, insérer un 2º (nou-
veau), rédigé comme suit :

« 2º L'article 76, § 1er, alinéa 3, est remplacé par le
texte suivant :

« Sauf accord explicite du Conseil de l'aide sociale,
la vente de biens immeubles a lieu publiquement. »

Justification

La suppression des articles ou parties d'articles de la loi organi-
que prévue par le présent article est justifiée, par le gouvernement,
par la nécessité de supprimer la tutelle spéciale sur certaines
matières. Mais il n'est pas indiqué de supprimer automatique-
ment le principe de la procédure de vente publique. L'amende-
ment rétablit cette procédure en remplaçant l'accord de la tutelle
par l'accord du Conseil de l'aide sociale.

Art. 59

Au 2º de cet article, remplacer l'alinéa proposé par
la disposition suivante :

« Le membre délégué par le collège fait rapport de
ses constatations au conseil communal. »

Subsidiairement :
Au 2º de cet article, remplacer l'alinéa proposé par

la disposition suivante :
« Le membre délégué par le collège fait rapport de

ses constatations au collège. »

maakt artikel 23 overbodig en gevaarlijk. Door de handhaving
van artikel 23 zal het voorafgaand overleg, bedoeld om geschillen
tussen het O.C.M. W. en de gemeente bij te leggen, veel aan bete-
kenis inboeten en zal het gevaar voor spanningen zelfs toenemen.

Subsidiair :
In het eerste lid van het voorgestelde artikel 33bis

het zinsdeel « of tijdens de zitting, voorafgaandelijk
aan de bespreking of aan de stemming » te doen ver-
vallen.

Verantwoording

Het is volkomen ongezond dat de burgemeester zich gaat
bemoeien met het verloop van een vergadering van de Raad voor
maatschappelijk welzijn, a fortiori wanneer dat gebeurt tijdens of
na de bespreking van een punt dat op de agenda staat.

Art. 39

A. In het 1º van dit artikel de woorden « lid 1 tot 4 »
te vervangen door de woorden « het eerste, tweede en
vierde lid ».

B. Voor het 2º, dat het 3º wordt, een nieuw 2º in te
voegen, luidende:

« 2º Artikel 76, § 1, derde lid, wordt vervangen als
volgt :

« Behoudens uitdrukkelijke toestemming van de
Raad voor maatschappelijk welzijn worden onroe-
rende goederen openbaar verkocht.»

Verantwoording

De Regering motiveert de opheffing van artikelen of onderde-
len van artikelen van de organieke wet, waarin dit artikel
voorziet, door te wijzen op de noodzaak om het bijzonder toe-
zicht voor bepaalde aangelegenheden af te schaffen. Het is echter
niet raadzaam die procedure automatisch af te schaffen voor de
openbare verkopen. Het amendement herstelt die procedure,
maar vervangt de toestemming van de toeziende overheid door
die van de Raad voor maatschappelijk welzijn.

Art. 59

In het 2º van dit artikel het voorgestelde lid te ver-
vangen alsvolgt:

« Het lid dat door het college is afgevaardigd
brengt aan de gemeenteraad verslag uit over zijn vast-
stellingen.»
Subsidiair:

In het 2º van dit artikel het voorgestelde lid tever-
vangen als volgt :

« Het lid dat door het college is afgevaardigd
brengt aan het college verslag uit over zijn vaststellin-
gen. »
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Justification

Puisque les dossiers d'aide individuelle et de récupération sont
exclus des pièces contrôlables et que d'autre part le compte du
C.P.A.S. doit être ratifié, en séance publique, par le conseil com-
munal, il est inconcevable que les conseillers communaux et a
fortiori le collège échevinal, ne puissent être informés des man-
quements éventuels du C.P.A.S. concernant sa gestion ou l'obser-
vation de la loi. A quoi servirait, sinon, le contrôle ? S'il est logique
que le secret soit garanti en ce qui concerne les dossiers d'aide, cela
nedoit pas être le cas en ce qui concerne la gestion, et surtout pas
en ce qui concerne le contrôle de cette gestion.

Jean-Paul SNAPPE.
Jo CUYVERS.
Jan MEESTERS.
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Verantwoording

Aangezien de dossiers van individuele hulpverlening en terug-
vordering van de dienstverlening niet behoren tot de controleer-
bare stukken en de rekening van het O.C.M.W. door de gemeen-
teraad in openbare vergadering moet worden bekrachtigd, is het
ondenkbaar dat de gemeenteraadsleden en a fortiori het schepen-
college niet geïnformeerd mogen worden over de eventuele te-
kortkomingen van het O.C.M.W. in verband met zijn beheer of
de naleving van de wet. Waar moet de controle anders toe dienen ?
Het is weliswaar logisch dat er geheimhouding moet zijn wat de
dossiers van hulpverlening betreft, doch die geheimhouding is
niet vereist wat het beheer betreft en zeker niet wat de controle op
dat beheer betreft.

45.412 -E. Guyot, s. a ., Bruxelles


